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Аннотация 

 

В этой статье рассматривается культурно-специфическая лексика в русском 

и хорватском переводах 'Мальтийского сокола'. Целью исследования 

является выявление сходства и различий между хорватским и русским 

переводами с точки зрения предпочтительных переводческих стратегий. 

Результаты используются для разработки гипотез о тенденциях в переводе 

культурно-специфических элементов популярной фикции с английского на 

хорватский и русский языки . 


